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frontière Nord, permettant aux consuls étrangers de remettre une lettre des
tinée au chef de la police de la frontière pour certifier l’urgence de la sortie 
d’Espagne. Des sauf-conduits valables trois mois sont également remis aux 
étrangers, après une enquête, naturellement.

Je n ’ai pas encore reçu de réponse à mes deux Notes verbales, l’une concer
nant le compte-courant de Torrelavega, l’autre, le moratoire des brevets, que 
je rappellerai dans les délais d ’usage.

Mon collègue roumain m ’annonce qu’après huit jours d ’attente il a reçu une 
réponse favorable du Nonce. Celles des Ambassadeurs ne tarderont sans doute 
pas davantage. Mes lettres vont donc pouvoir partir.

J ’irai tout prochainement à Burgos, Bilbao et Santander, rendre notamment 
visite aux Ministres du Commerce et de l’Industrie, et de l’Organisation 
syndicale.

P.S. Notre collègue roumain vient de recevoir, après huit jours d ’attente, 
une réponse favorable également de l’Ambassadeur d’Allemagne, qui le 
remercie de sa communication et le prie de l’aller voir. Les ambassadeurs 
d ’Italie et du Portugal en feront sûrement autant, toutefois avec un retard 
inusité. Je vous rendrai compte de mes conversations avec ces agents de pre
mière classe dès que j ’aurai été reçu par eux.

Je vous enverrai par un prochain courrier la liste du corps diplomatique. J ’ai 
appris qu’outre la Belgique, les Pays-Bas préparent également l’envoi d’un 
agent à Burgos.

Pour en revenir au cas exposé ci-dessus de Bickel, j ’ai eu la visite de M. de 
Pourtalès, Délégué du Comité International de la Croix-Rouge, accompagné 
de son collègue, M. d’Amman. L’échange de Bickel et d ’une douzaine de 
Suisses faits prisonniers aurait pour effet de les replacer dans les mains des 
Gouvernementaux, qui les renverraient peut-être au Front. M. de Pourtalès 
n ’excluait pas de proposer la libération sur place et simultanée de nos compa
triotes qui seraient rapatriés tandis que les Gouvernementaux libéreraient un 
nombre égal d ’italiens, par exemple. Mais cela équivaudrait à un retrait réci
proque de volontaires prisonniers. Cette délicate affaire retiendra toute mon 
attention et fera l’objet d’un prochain rapport.
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Le Ministre de Suisse à Rome, P. Ruegger, 
au Chef de la Division des Affaires étrangères 

du Département politique, P. Bonna

L  Journaux suisses interdits en Italie Rome, 13 juillet 1938

Il y a quelque temps, j ’avais prié M. Micheli, Conseiller de Légation, de 
demander à titre personnel à un haut fonctionnaire du Ministère de la Culture 
populaire une liste vraiment complète des journaux suisses se trouvant frappés
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d’une interdiction. Vous voudrez bien trouver, sous ce pli, la liste1 qui vient de 
nous être communiquée en conséquence et qui, vous le verrez, est fort longue, 
du moment qu’elle indique pour ainsi dire toute la presse socialiste de notre 
pays. Mais il y a, en outre, une série d ’organes de presse bourgeois fort im por
tants, comme le «Bund» et -  ce que j ’ai constaté à ma surprise -  la «Revue de 
Lausanne».

Au cours de mon entretien de ce matin avec le Ministre Rocco, directeur de 
la Presse étrangère, j ’ai renouvelé nos instances antérieures notam ment en 
faveur du «Bund», en disant que la révocation de la mesure frappant ce grand 
journal serait certainement fort bien vue chez nous. M. Rocco paraissait per
sonnellement enclin à appuyer ma demande, mais il déclarait se trouver aupa
ravant dans la nécessité de se mettre en rapport avec M. Tam aro, Ministre 
d ’Italie à Berne.

J ’ai, entre outre, attiré l’attention de M. Rocco sur le fait que parm i les 
petites feuilles interdites, le «Guardista» est un organe de la jeunesse conserva
trice tessinoise exprimant des tendances sympathiques envers l’Ita lie2.

A N N E X E

Elenco dei giornali svizerri interdetti nel Regno

A.B.C. edito a
Alpine » »
Arbeiter Jugend » »
Aufbau » »
Avanguardia » »
Avantgarde » »
Berner Tagwacht » »
Bund » »
Courrier de Vevey » »
Droit du Peuple » »
Edilizia Svizzera » »
Essor » »
Ferroviere » »
Frauenwelt » »
Freidenker » »
Freie Innerschweiz » »
Freiheit » »
Gioventu socialista » »
Guardista » »
Homme de gauche » »
Journal des Nations » »
Kampfer » »
Kultur Front » »
Landbote » »
Libera Stampa » »

Zurigo Vive -  settimanale
Berna Vive
Basilea »
Lucerna » -  rivista socialista
Bellinzona »
Ginevra »
Berna »
Berna »
Vevey »
Lausanne »
Zurigo »
Lausanne » -  settimanale
Bellinzona »
Basilea »
Berna » -  quindicinale
Lucerna »
Basilea »
Lugano » -  quindicinale
Bellinzona »
Ginevra »
Ginevra »
Zurigo »
Basilea »
W interthur »
Lugano »

1. Reproduite en annexe.
2. Inscription manuscrite de M otta en marge de cette phrase: ?. M.
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Marxist » » Zurigo »
Mass und Wert » » Zurigo »
Nation » » Berna »
Nation Arabe » » Ginevra »
National Zeitung » » Basilea »
Nebelspalter » » Rohrschach »
Neue Bündner Zeitung » » Coira »
Neue Weltbühne » » Zurigo »
Peuple Valaisan » » Lausanne »
Popolo » » Lugano »
Popolo e Libertà » » Bellinzona »
Réveil anarchiste » » Ginevra »
Revue » » Losanna »
Risveglio » » Ginevra »
Rote Front » » Zurigo »
Rundschau » » Basilea »
Sentinelle » » La Chaux-de-Fonds »
Travail » » Ginevra »
Tribune des Nations » » Ginevra »
Unsere Zeit » » Basilea »
Verità » » Ginevra »
Violetta » » Lugano »
Voix des Peuples » » Ginevra »
Volksstimme » » S. Gallo »
Weltwoche » » Zurigo »
Zürcher Post » » W interthur »

-  rivista
-  periodico com.

-  rivista

-  umoristico
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Le Ministre de Suisse à Berlin, H. Frôlicher, 
au Chef du Département politique, G. M otta1

L Berlin, 14. Juli 1938

Hiermit möchte ich über meinen Besuch in München kurz berichten. 
Anlass dazu gab die Einladung der Gauleitung in München zu den jedes Jahr 

stattfindenden Tagen der deutschen Kunst. Auch dieses Jahr war das diploma
tische Corps eingeladen. Allerdings war ich der einzige Vertreter, der der Einla
dung Folge gegeben hatte. Die meisten Kollegen hatten schon letztes Jahr an 
der Veranstaltung teilgenommen; andere zogen es vor, sich für die Rennen des 
Braunen Bandes, die Ende dieses Monats stattfinden werden, nach München 
zu begeben.

1. En tête du document figure cette annotation manuscrite de M otta: In Zirkulation, Airolo, 
19.7.38, M. D ’une autre écriture figure aussi l ’annotation manuscrite: retour le 23.7.1938.
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